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				Эта страница была вычитана


заснулъ нахолодавшій воздухъ, заснули рѣки подъ ледяной корой; лишь чуть-чуть журча о чемъ-то, бредятъ онѣ сквозь сонъ,—заснула вся земля…

А въ этомъ заколдованномъ сонномъ царствѣ зимы чудное видѣнье все еще неустанно ходитъ по бѣлому уже полю, разстилаетъ свой неизмѣнный плащъ и, потрясая кудрями, щедро разсыпаетъ мелкія алмазныя крупинки,—и земля все болѣе и болѣе согрѣвается отъ этого шествія и больше дремлетъ, дремлетъ.

Блестящими звѣздочками носятся въ воздухѣ кусочки этого плаща, одна за одной порхаютъ и другъ за другомъ ложатся онѣ, прижимаясь плотнѣе; а бѣлое прозрачное видѣнье, плавая въ пространствѣ, поетъ ласковымъ голоскомъ надъ заснувшими малютками-зернышками свою нѣжную колыбельную пѣсенку:

— Баю-баюшки, баю! Сладко спите, почивайте, крошки милыя мои! Горя-холода не знайте… И добромъ вы вспоминайте внучку дѣдушки-мороза, бабушки-зимы… Баю-баю, баюшки-баю! Спите, почивайте крошки малыя мои! Я укрою, я согрѣю, крѣпко усыплю, рой видѣній вамъ пошлю! Спите, силъ вы набирайтесь!… Баю-баю, баюшки-баю!.. И пахарь усталый недаромъ пахалъ и въ рыхлую землю васъ сѣялъ,—онъ ждетъ васъ въ зеленой одеждѣ, съ обильнымъ зерномъ… У матери-природы не пропадаетъ напрасно ничего; ни капля дождевая ни былинка полевая… Баю-баю, баюшки-


Тот же текст в современной орфографии 

заснул нахолодавший воздух, заснули реки под ледяной корой; лишь чуть-чуть журча о чём-то, бредят они сквозь сон, — заснула вся земля…

А в этом заколдованном сонном царстве зимы чудное виденье всё ещё неустанно ходит по белому уже полю, расстилает свой неизменный плащ и, потрясая кудрями, щедро рассыпает мелкие алмазные крупинки, — и земля всё более и более согревается от этого шествия и больше дремлет, дремлет.

Блестящими звёздочками носятся в воздухе кусочки этого плаща, одна за одной порхают и друг за другом ложатся они, прижимаясь плотнее; а белое прозрачное виденье, плавая в пространстве, поёт ласковым голоском над заснувшими малютками-зёрнышками свою нежную колыбельную песенку:

— Баю-баюшки, баю! Сладко спите, почивайте, крошки милые мои! Горя-холода не знайте… И добром вы вспоминайте внучку дедушки-мороза, бабушки-зимы… Баю-баю, баюшки-баю! Спите, почивайте крошки малые мои! Я укрою, я согрею, крепко усыплю, рой видений вам пошлю! Спите, сил вы набирайтесь!… Баю-баю, баюшки-баю!.. И пахарь усталый недаром пахал и в рыхлую землю вас сеял, — он ждёт вас в зелёной одежде, с обильным зерном… У матери-природы не пропадает напрасно ничего; ни капля дождевая ни былинка полевая… Баю-баю, баюшки-
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